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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) …/... 

ze dne XXX, 

kterým se mění přílohy II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 396/2005, pokud jde o maximální limity reziduí pro difenokonazol v některých 

produktech a na jejich povrchu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 

o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného 

původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS1, a zejména na čl. 14 

odst. 1 písm. a) a čl. 49 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Maximální limity reziduí (MLR) pro účinnou látku difenokonazol byly stanoveny 

v části A přílohy III nařízení (ES) č. 396/2005. 

(2) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) předložil v roce 2024 

odůvodněné stanovisko2 k přezkumu MLR pro difenokonazol v souladu s článkem 12 

nařízení (ES) č. 396/2005.  

(3) Na základě výsledků studií metabolismu reziduí difenokonazolu u hospodářských 

zvířat navrhl úřad novou definici rezidua pro účely kontroly vztahující se na živočišné 

produkty jako „difenokonazol – alkohol (CGA205375), vyjádřeno jako 

difenokonazol“. 

(4) Úřad doporučil snížit MLR pro brambory, batáty, lilek/baklažán, mangold, kardy 

a celer řapíkatý. U čekanky štěrbáku, fenyklu sladkého a reveně kadeřavé / rebarbory, 

pro které byly předloženy dostačující podpůrné údaje týkající se správné zemědělské 

praxe, jež úřad posoudil, doporučil stávající MLR zachovat. Vzhledem k tomu, že 

neexistuje riziko pro spotřebitele, je vhodné stanovit MLR pro uvedené produkty 

v příloze II nařízení (ES) č. 396/2005 na úrovni určené úřadem.  

(5) Úřad dospěl k závěru, že pokud jde o MLR pro „jádrové ovoce“, „peckové ovoce“, 

„hrozny“, jahody, ostružiny, maliny (červené a žluté), stolní olivy, tomel japonský / 

kaki churma / persimon, banány, kořeny manioku jedlého / kasavy, jamy, marantu 

třtinovou, řepu červenou/salátovou, mrkev/karotku, celer bulvový, křen, topinambury, 

pastinák, petržel kořenovou, ředkve, kozí bradu, brukev řepku tuřín, brukev řepák 

vodnici, česnek, cibuli kuchyňskou, šalotku, cibuli jarní / zelenou cibulku a cibuli 

zimní / sečku, rajčata, papriku setou, okurky salátové, okurky nakládačky, cukety, 

melouny cukrové, dýně, melouny vodní, brokolici, květák, kapustu růžičkovou, zelí 

 
1 Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj. 
2 EFSA 2024. Review of the existing maximum residue levels for difenoconazole according to Article 12 

of Regulation (EC) No396/2005. EFSA Journal. 2024;22:e8987, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2024.8987. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2024.8987
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hlávkové, zelí pekingské / pe-tsai, kapustu kadeřavou a kapustu krmnou, kedlubny, 

kozlíček polníček, lociku setou, řeřichy a jiné klíčky a výhonky, barborky, roketu 

setou / rukolu, červenou hořčici, mladé listy plodin (včetně druhů rodu Brassica), 

špenát, šruchu, čekanku obecnou setou, kerblík, pažitku, celerovou nať, petrželovou 

nať, šalvěj lékařskou, rozmarýn lékařský, tymián, bazalku pravou a jedlé květy, vavřín 

/ bobkový list, estragon, fazolové lusky, vyluštěná fazolová semena, hrachové lusky, 

vyluštěná hrachová zrna, čočku, chřest, artyčoky, pór, fazole, čočku, semena lupiny 

bílé / vlčího bobu, lněná semena, maková semena, slunečnicová semena, semena řepky 

olejky, hořčičná semena, bavlníková semena, semena světlice barvířské, semena 

brutnáku lékařského, semena lničky seté, olivy na olej, ječmen, pohanku a jiné 

pseudoobiloviny, kukuřici, proso, oves, rýži, čirok, bylinné čaje z „květů“, „listů 

a nadzemních částí rostlin“, „kořenů“, „(podskupinu) semena“, „(podskupinu) plody“, 

lékořici, kurkumovník dlouhý / indický šafrán / kurkumu, řepu cukrovku (kořen), 

kořen čekanky, drůbeží maso, drůbeží tuk, drůbeží játra, drůbeží ledviny, drůbeží 

poživatelné droby a vejce, nejsou k dispozici některé informace a je nezbytné, aby 

subjekty, které se zabývají řízením rizika, provedly další posouzení. V případě lociky 

seté, kapusty kadeřavé a kapusty krmné, čekanky štěrbáku, čekanky obecné seté 

a celeru řapíkatého úřad nicméně bezpečné MLR odvodil na základě alternativní 

správné zemědělské praxe. Členské státy by měly u těchto plodin přezkoumat 

správnou zemědělskou praxi, aby byla zajištěna bezpečnost spotřebitelů. Vzhledem 

k tomu, že neexistuje riziko pro spotřebitele, je vhodné stanovit MLR pro všechny tyto 

produkty v příloze II nařízení (ES) č. 396/2005 na úrovni určené úřadem. Ačkoli jsou 

tyto MLR považovány za bezpečné, budou do dvou lety od vyhlášení tohoto nařízení 

přezkoumány s přihlédnutím k dostupným informacím. 

(6) Úřad dále dospěl k závěru, že pokud jde o MLR pro klikvy, opuncie, avokádo, kvajávu 

hruškovou, kukuřici cukrovou, jádra podzemnice olejné / arašídy / burské oříšky, čaje, 

kávová zrna, produkty živočišného původu (z prasat, skotu, ovcí, koňovitých 

a ostatních zvířat ve farmovém chovu) z tkání (tuk, svalovina, játra a ledviny) a mléko, 

které jsou založeny na maximálních limitech reziduí stanovených Codexem 

Alimentarius (dále jen „CXL“), nejsou k dispozici některé informace a je nezbytné, 

aby subjekty, které se zabývají řízením rizika, provedly další posouzení. Vzhledem 

k tomu, že neexistuje riziko pro spotřebitele, je vhodné stanovit pro tyto produkty 

MLR v příloze II nařízení (ES) č. 396/2005 na úrovni určené úřadem. 

(7) Úřad rovněž dospěl k závěru, že pokud jde o MLR pro kůru, pupeny, květinové 

pestíky a semenné míšky, nejsou k dispozici některé informace a je nezbytné, aby 

subjekty, které se zabývají řízením rizika, provedly další posouzení. Vzhledem 

k tomu, že hodnoty MLR ani hodnoty pro posouzení rizik nebylo možné odvodit, je 

vhodné MLR pro uvedené produkty snížit na mez stanovitelnosti uvedenou v příloze II 

nařízení (ES) č. 396/2005. 

(8) Úřad ve svém odůvodněném stanovisku posoudil stávající CXL. Při stanovení MLR 

vzala Komise v úvahu ty CXL, které jsou považovány za bezpečné pro spotřebitele 

v Unii.  

(9) V souladu s čl. 6 odst. 4 nařízení (ES) č. 396/2005 byla podána žádost o změnu 

stávajících MLR pro citrusové plody, ořechy ze stromů, mango, papáju, suchý hrách 

a sójové boby. Úřad předložené informace posoudil a dospěl k závěru3, že riziko pro 

spotřebitele je nepravděpodobné. Úřad dále dospěl k závěru, že nedostatky v údajích 

 
3 EFSA 2025. Setting of import tolerances for difenoconazole in various crops. EFSA Journal. 2025; 

23:e9472, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9472. 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9472
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zjištěné při přezkumu MLR podle článku 12 nařízení (ES) č. 396/2005 jsou u těchto 

produktů vyřešeny. Je tudíž vhodné stanovit pro tyto produkty MLR v příloze II 

nařízení (ES) č. 396/2005 na úrovni určené úřadem. 

(10) Pokud jde o produkty, k jejichž ošetření není použití dotčeného přípravku na ochranu 

rostlin povoleno a pro něž neexistují žádné přípustné odchylky pro dovoz nebo CXL, 

je vhodné stanovit MLR na mezi stanovitelnosti specifické pro daný produkt nebo 

použít standardní hodnotu MLR, jak je stanoveno v čl. 18 odst. 1 písm. b) nařízení 

(ES) č. 396/2005. 

(11) Pokud jde o potřebu přizpůsobit určité meze stanovitelnosti, Komise konzultovala 

referenční laboratoře Evropské unie. Uvedené laboratoře dospěly k závěru, že 

technický vývoj umožňuje u některých produktů stanovit nižší meze stanovitelnosti. 

(12) Obchodní partneři Unie byli prostřednictvím Světové obchodní organizace 

konzultováni ohledně nových MLR a jejich připomínky byly zohledněny. 

(13) Nařízení (ES) č. 396/2005 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(14) V zájmu běžného uvádění na trh, zpracování a spotřeby produktů by se toto nařízení 

nemělo vztahovat na produkty, které byly uvedeny na trh v Unii před tím, než se nové 

MLR stanou použitelnými, a u kterých je zachována vysoká úroveň ochrany 

spotřebitele. 

(15) Před tím, než se změněné MLR stanou použitelnými, je třeba poskytnout členským 

státům, třetím zemím a provozovatelům potravinářských podniků přiměřené období, 

které jim umožní přizpůsobit se požadavkům, které ze změny MLR vyplývají.  

(16) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro 

rostliny, zvířata, potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Přílohy II a III nařízení (ES) č. 396/2005 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Na produkty, které byly uvedeny na trh v Unii přede dnem [Úřad pro publikace: vložte datum 

6 měsíců po dni vstupu tohoto nařízení v platnost], se nadále použije nařízení (ES) 

č. 396/2005 v jeho podobě před tím, než bylo změněno tímto nařízením. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Použije se ode dne [Úřad pro publikace: vložte datum 6 měsíců po dni vstupu tohoto nařízení 

v platnost]. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 
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V Bruselu dne 

 Za Komisi  

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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